
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

α) Τα πράγματα έχουν φτάσει  (οδηγηθεί) σε τέτοιο σημείο που (ώστε), αν κάποιος θεός ή 

κάποιο τυχαίο περιστατικό δε βοηθήσει, δε θα μπορέσουμε να σωθούμε. Εγώ, βέβαια, 

μόλις ήρθα στην πόλη (Ρώμη), δεν έπαψα και να πιστεύω και να λέω και να κάνω όλα 

εκείνα που στόχευαν στην (αφορούσαν στην) ομόνοια·   

β)  Γιατί δεν ξέρω ποιος μπορεί να αγαπά όποιον (αυτόν που ) φοβάται ή αυτόν που νομίζει 

πως τον φοβάται. Στους τυράννους δείχνουν εντούτοις οι γύρω τους υποκριτικό σεβασμό, 

τουλάχιστο για κάποιο χρονικό διάστημα. Αν όμως τύχει να χάσουν την εξουσία (να 

πέσουν), όπως συνήθως συμβαίνει (γίνεται συχνά), τότε καταλαβαίνουν (γίνεται 

κατανοητό) πόσο τους έλειπαν οι φίλοι (πόσο ήταν στερημένοι από φίλους). Λένε πως ο 

Ταρκύνιος είπε αυτό (το λόγο) (αυτό είναι που αναφέρουν ότι είπε ο Ταρκύνιος), όταν ήταν 

εξόριστος,: «Τότε (μόνο) κατάλαβα ποιοι μου ήταν αληθινοί φίλοι και ποιοι ψεύτικοι 

(ποιους είχα αληθινούς φίλους και ποιους ψεύτικους), όταν δεν μπορούσα πια να 

ανταποδώσω τη χάρη ούτε σ' εκείνους ούτε σ' αυτούς (σε κανένα από τους δύο)». 

Γ.1.α.  

Αντωνυμίες Αντίστοιχη πτώση στον άλλο αριθμό 

eum eos 

qui qui 

aliqui aliqui 

quae quod 

tantus tanti 

ego nos 

nihil nullae res 

ipsa ipsae  

 

Γ.1.β. 

locum: loca 

res: rebus 

deus: deorum/deum 

casus: casus 

misera: miserrima 



tempus: temporis 

inopes: egentiores 

neutris: neutrius 

Γ.2.α. 

Απαρέμφατο  Ζητούμενος τύπος  

sentīre sensurum esse 

dicere dicturum esse 

facere, facturum esse 

pugnare pugnaturos esse 

esse futurum esse / fore 

 

Γ.2.β. 

Coluntur: colant 

fit: fite  

intellegitur: intellegens 

ferunt: fereris  (-re) 

habuissem: haberentur   

 


